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CRDU PROSODY AND RHETORIC.

Wilt turn out the English from Hind ? .
Wilt thoun carry on the rale of this land %

Yes, Babup I agree, :
Will you grow maustard on the palm of your hand, too ?

CHAPTER 3.
THE FIGURES OF WORDS. (it gilic.)

L pesdpd, {tajnis) = homogeneity. This is of fifteen
varieties as follows :—

(@) pU =S, When the homogeneous words are
identical in spelling and pronunciation. Example : jo=
(1) beating, (2) snake. )

(b) ilex W15 simi. When the identically spe]t and
proncunced WOI'dS are the same part of speech, i.c:, bot‘.h
substantives or both’ verbs, ete. Example :

« 3T Jase o Lial G DL KT ol 83 LKiaT »
*“ There was no desire to come, but hearing the noige of the
aggembly they came.’ _
The first ial means desire, and the second noise.

(£) (Pykae Pl esipd. When the identically spelt and
pronounced words are different parts of speech. Example !
“ain e Jyn S iy £
“The shining face of the moon oould not rlva.l her rounded

wrist.”
(d) Sy0 i When of the mmﬂarly %pelt and

pronounced words, one is sunp]e and the other compounded..
This is of two kmds viz,

() wlide o esimd. When the same lotters (or
more exactly the same form -of letters, 1.e., initial, medizl
or final}are employed in the szmple word and the compounded
homogeneous word.
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if) gy % k3, n a different form of a
lettgrl)o;} f:jac::fan i;;z:; in :]ZS Zomogeneous compounded
~ word from those used in the simple word. Example of
both 4 (i) and & (i) :— - i
L_J w)'i P reIen \__;g-.kf & J'( 4‘@5.\3 »
PR SR SNSRIV o
S & e U gae Jlw ol
“."tg.tw')j Jij PEID KNS Y B

““ Seeing me have you never felt pity ? All my life I have
longed for a glance.

Save that of loving, what fault have I committed ¥ Then .

fear God, O Infidel and O Saint!”

NoTE.—Uley at the end of the 2nd hemistich is st'pers.

sing. past’ tetise of Ulwy to long for. l%l;»)'i a.t‘-th?‘-e.nd"of' .the
fourth hemistich is the vocative form of Ty ?,Ohf}stlan Saint.
These two, being identically spelt’ahd-p‘fonouncedi and the
gecond being by the addition of the suffix l; considered to
be compounded, are atiile a8 per_pizd. : '
But LT ey at the end of the first hemi.stlich containg
a different form of the letter (» and the Aliph has the

¢ madd ” accent, hence the relation of it to either of the

other Ll is that of 3s,0e J)aou»usu N
() s*yc miwd. When one word by the add]t-lonf; ;a:
* portion of another word (not merely a sufﬁx as in
above) becomes homogeneous to a word. HExample:

3 g I )
e S P a0 & a8, Ahg

. “.)-{--;’l Ut “.—- LJ“”S um &'E:’-‘J L-j‘.’."i” L.k.’:“‘ e_"‘i‘"!

- orderand their wffja are the same but that there is one letter

THE FIGURES OF WORDS.

* That bosom .wa.s such that mortals see and tremble.
Has anyone seen breasts like these in all his life 2”

e =l S

(/) Symw S, When the letters, the number of the
letters and the order of the letters composing the two
homogeneous words are the same but that there is a
difference in the vowel points (S ). Example:

U iy 2y e 2 e
€ uded rf LS ey KA u_;‘,,r“’)f
*“ From hoarding of wealth there comes at long last sorrow,
The groat is no whit less terrifying than the dragon.”
' poe =g groat (app: 4d), andrm);:a.?dragon.

(@ &ly 3 0alli iwd. When one of the homogeneous

words has a letter more or less than the other. The sl

is el from the point of view of the word with one letber
lessand oity from that of the word with one letter more,

Emm,P te: wred el b S i 2

““8hall T eall it form and stature or shall I eall it résurl;ec-
tion.” :

NOTE.—2eli i (a3l and ol is st In this figure there
is the necessary condition that the extra Jotter should be at
the beginning or in the middle of the word.

1f the extra letter oceurs at the end, e.g., 5L ol it is called
Sibeo miimd and if two letters extra occur then hde _paiwd,

e.g., e and s,

() & )l;éa: i, When the number of letters, their
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different.. Tf the difference ig small it is eaIle-d z ;s'u.JF ‘_...st
e.g. 4 and #uw. Tf the. difference is considerable it is

C‘&]led su..” Sama 8.9, u}lu a.l]d u)L!l o .

.(e' ) 35 edsdoor GJQ}E Lpethd OF 080 (e -(lit.
recurring 'han;ogeneity). When the two homogeneous _words
oceur together. _

. . 7 " »
T

« How oan my tongue praise Him.

In whose praise the tongue of the pen ig eat off. (Refers
to the sharpening of the pen}).

{f) whamal u,.;.xsu Where the only d1Herenoe hetween
the homogeneous words is that of dots over or under a letter,
‘ag s and. o ‘ _

(k) <di _mdsi. A homogeneity. consisting of a word
followed by S\]:}h a word as is formed by reversing the letters
of the first word. o ' : :

Note —It is not necessary that the word should be
capable of being written either backwards or forwards, as

in the English example « HaNNaH.” or in the Urdu example
“gp» It is sufficient that the reversed letters of the first

word shall form some word. i
This is of two kinds— : ‘
(i) Js. b J»\J.SL Where the letters are reversed
regularly as in the English word * pin,” * nip,” or the Urdu
word « ' » « SU.» o

(i) dpe U b8 i, Where the reversed order is
irregular as in the title of Butler’s book wherein ¢ Erewhon”’

N
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{the reverse of ‘““nowhere ”) the “h” and “w”

have been
reversed, e.g., in Urduji.» and 3. ;

4] us,:wn ¥ mslwi. When not only & word but a

phrase or even a whale line is capable of being read back-
wards. Exa,mple from the Persian poet Khusran :

e chidili b b 26, RIUTI RS 1
*“ Pat sugar in the scales of duty ‘

‘Be the companion of the nightingale on the lips of ‘all
the beauteous moonfaced ones.”

‘Nors. —-Ea.ch hemistich may be read either forwards or
ba.ckwalds

2. &l A species of alliteration. Introducing many

.~ words all from the same root. Hxample :

Lstre ak__;to_sin LS SR Y
“L’;Uﬁ’" ujm '.ln f_.ﬂ.o; Opw dgmf
“ Until the Sufi cleanse his heart with the wine of purity
So long will mvsticism afford no profit or purltv ?
Nore.— uila ; u‘,;a

lee and Sual are all derived from
one root Lo, '

3. L_'5l§u“.‘$:-l &b A semblance of a.lllteratmn but in reallty
1o common soarce of derivation exists. Example :
K i LGS o &0 B ’)]Liin »
“g 5,;;,3' slal ¥, ﬁf))!éij utu
“If the spectacle of the messenger of bad news is agreeable

. Then gaze upon the ‘manifestation of the messenger of
good tidings.”

7
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Phonetically jndi and &l seem to be of a like derivation;

though of course they are not so.

4, )Ml s ;,.-,;,.Jr &y (lit. : return to the end '#rom the
beginning). As has been explained in Part I, Ch. 2, sec-
tion 13, the fixst foot of a line is called jo.o and the eighth
foot wpé-or yme, Hence this figure (as its name implies)
consists of introducing some connection between the words
of the eighth foot of the hne before and the firdb-foot of the
next line.

Connections, however, between the eighth foot and a.ny
foot are 1oosely included in this figure.

Each of the above seven connections ecan be of four

kinds, viz:
(i} the same word recurring.

(ii) a homogeneity of the species desceibed i 1. @ to !
maiand ). '
(iii) an alliteration. ( lakal ).
(iv) ‘& seeming alliteration. (GRS &k ).
Twenty-eight possible variations exist therefore,
The following is an example of a reeurrmg word ‘connec-
tlon between the first and eighth feet:

“ U‘\'\"‘ L..__q.;i U)Lo Kum)l ‘_smdl 2 loxa uldjvba »
¢ Man is the outwa,rd avidence of God’s nature

Manslaughter is therefore wrong.”

).L; Yo )J (lit. : a task of that which is not necessary).
A ﬁgure whereby the poet restricts himself (in the matter

" of rhyme) to iritrodueing a certain letter throughout before

the [ gy <y~ in the shape of o3 or cmaml and (hdo, _EL'
ample :

. TUIE PIGURES OF WORDS. 1)

L.\fr.';])h ;;Jl)ﬁw)édl-‘)mbil_}i”
“Now that this cold has set in, every star | is frozen
The whole bowl of the sky has frozen up entirely.”’

Nore —-Throughout the whole of this
poinli ) and a Juds

6. olav. This figure of speech consists of the repetition

at the beginning of every hemlstlch the closing word of the
last. Example :

d}s there is an

-l u.5ﬂ- g g Lg:’-j——*'& o Jl.mi”
olé 3, Uy o Jo &1 osF ol Wb
o ! Lu_iéf)_)f..s dmdopeds K ! oli

Colomg Ly olond Ay 8 S o

“ When the memory of Shirin comes to Farhad.

He keeps his heart glad with her memory
Her mention always keeps him glad. Remembermg her
Farhad remains glad.”

N.B.—Lines 2, 3 and 4, of the above are also a perfecb
example of ,(.u: e

-

7. &byl in which all the words of a line are composed
only of dotted letters. Example :

ui"‘}d ;5""). [ Fl.-“ "' Wj S ”
“ u,'{j.._\ ,_,'_1. U) ‘ "l) 3 ,.

“ When the Sheikh’s wife adorned herself in ﬁnery, the
woman’s beauty and elegance rebelled ”
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8,. abydie o, in which all the words of a line are
composed only of dotless letters. Example :

Lﬂt) d)d | o i‘; J"{ &LO-’;, rS’ EJJ »
“ bb) ._b..w s HdJ”- tLL( ¥ uwl (.Qa.ib

 The poor heart is ever in pain -
The cold breath (of affliction) was a companion to her
lamentation.” . |
9. k3 (lit. spotted, black on white). The employment
of words composed of dotted :md dotless letters alternative-

ly. ETample

”»
_ JM'J ot ol P e 7

d)“\ UL; _7’ }..; r.&a.}_.J d)i-‘ g_%'l

* Thy raven treqses bave stolen my heart
"0 robber, never have 1 seen a stealer of hearts like thee.”

10. Wi a combination of &bsiie and abdie ne, fe., -

employving alternatively dotted words and dotless words.
(Whole words, not letters as in ify) Example:

ct)JS it O Usha 3 o s om0 Ui {1; ”
« Knowledge, mark vou, gives discernment to the heart

As the breath of the wind of spring gives to the earth -

movement.”’

11. }‘_q:lﬁ‘;_j; U)" a ﬁgu‘ite wherein all dotted letters are

only dotted on top. Example:
“ gl 8, K_t}h o e bl A wi/.-; asl ile

- 1 demanded paper, ink and pens .
And I wrote that letter in this style.”

THE FIGURES OF WORDS,

12. L ==, The reverse of No. 11. Only letters
dotted underneath are used. Example:

“Llo e sy £ e L& s ) s limys ”

“He came pmsumg that fairy as the shadow pursned
Leila.”

T am indebted to Sheikh Barkat Ali for the above two

examples. Indeed his book the Jannat ul Aruz is one of the-
few that notices these two gl

13, phi, A figure in which only such werds are used as
are composed of letters not joined o each other in writing,

14, hoys.  The opposite of the above, 4.e.. in’ which all
the letters join.

The followmg couplet affords an sxample of both these
figures :—
Jo g ;;' & s gl 9
U e e iy
‘“ Pain and grief, a pale face and that heart
O Faiz all hearts have become as dust.”

.l ghi or u"ﬁ Sda.  The abstention from the use
of a pa.rl:lcu!ar letter throughont a Jys. In the ghazl of

which the first line is here quoted the letter — does not
OGEUL,

“« égjfjl ‘..m é..&_.\a _)"( u‘:.':.. é—\.’)})_iw :__,J,-a ]{ Js.\ EJ).? »
** If she will accept my heart, then will [ save myself from
heart-break.”

16. &5 A figure in which if the first letters of bhe
first words in the various hemistiches be put together (in
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their order) some proper name or some line of poetry will
result. ‘

In the following .the name Lua results. Exa,mp]e 3
e upl—a X e o < o
wp—ed LR eyt i) ale
Iy P & L e ol
Jp—ome 108 e L 8 L, ool

£ u.n] 2 FL_S zs@l )._.Jj._....fb
“L J s L u;‘) el

% Bhe who has siain thousa.nds in & moment, slaughtered -

tens of thousands by a spell; we have all slipped her
memory who were once as familiar ag bread and water.

Learn thou her name from the firsé latters of the hemls-

tiches.”
17, oeieldl 3. A figure wherein the line has a double or
even treble thyme. Example :
8 lats 2 gt it e LT L v
“J);E"’ w‘.n L({.f L'J_}‘@ U‘(/S éﬁ\l’} ;__J.S i ,
“1In a stranger coming to thy house the loss is thine
I tell you this for your sake. Believe what I Say.”
Nore.— lafi thymes with _le and freo with 103,

A variation of this figure is aals)l go kslEl L3, 4., a
double thyme with an interstice of a radif occurring between
the two rhymes. Kxample: :

b £ yp gyl @ el ag?
“lay £ 50 phe e o S
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“Sometlmes blood dnpped from the eyes: sometimes the
‘heart was mad ”’

L rhymes with (s
‘> Thymes with , sia

and £ ,a is radif.

18, Jhwdt ol (lit. the eloguence of the cry of child-

- birth). . This figure is named according to a popular belief of

the Arabs that the sex of a new born child can be told by
the nature of the first cry it utters. As a figure it denotes
the presence of such a line at the beginning of a poem as
gives a clue to the reader as to the subject of the poem
(¢f. Virgil’s ©“ Avma viramgue’ at the start of the Aeneid.)

This I might add is not always easy since anything from

ten to a hondred lines are often found as a preface and are
of 5o general & nature as to give no indication of what is to
follow. Example :

ol HER) LS e

“To Shahid of the noble thoughts to Aziz of the open
- mind.” "

.ﬁt;;:; L_.)/'U ol Li.:

19. sl (lit. variegated). This figure  consists of a
poem which can be read in two or more metres. The follow-
ing lines from the Persian poet Salmar Sawaji afford an
example of a verse whieh can be scanned in three different
metres. It has, also, another peculiarity that of being the

figure Jeye all its letters being joined always in pairs.

R S N
“alln b b 43 deo byl Juela yi
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* Thy lips are a cup of pearl : near thy wanton locks the
tulip arrays itself for battic. Thy evebrows, black as the
night; dominate (the stars of thine eves). The moon of
thy face is surrounded by a hale of thy locks.”

The scansion is—. :

(i) Ramal musamman makhbun
(i) Mujtas
(i} Hazaj

t2 LN
EE]

20. 2yl orawul. I will preface my remarks on this figure

by the following quotation from Platt's Grammar @ ** The'

letters of the alphabet are also used for the purpose of
numerical computation-—chiefly if not exclusively —in record-
ing the date of important events, . Gy

“ Ahli was the King of poets *— _laf 3y bonds Bty 2 .

Wherein the sum of the leiters -, f, &, atc. amounts to.

942 (a0 the date of the death of the poet Abk.

Wb s gl,” where the sum of the letters w, ', &, efc. -

amounts to 1217 (a.m.} the vear in which the book called
the Bagh o Bahar was completed.

The arrangement of the alphabet according to its
numerical values is called the ©* Abjad,” and is contained in
the following eight unmeaning words : '

“ s -GS - ld - Laban S NP EESRE

The value of the letters is ag follows :—
J= 7 (=40 3=100 é-; 700
= 8 L:’,=50 =200 LJ°= 800
=9 =60  _5=300 b= 900
(_”9:10 : 5=7O w=400 é:lOOO
S =280 &$=80 .- &=500
J=30 =90 '(=600

" THE FIGURKS OF WORDS. - 19

- An everyday example of the use of this numerical
computation is the sign vA1=786 at the top of many Urdu
letters.. ‘This number represents the total of the letters
-contained in the pious invoeation of Muslims:

! |
et et A g

- Theaboveexplains the use of Abjad. This figureis usually
employed in the last lifie or lines of a poem on the subjeet
it is desired to commemorate, i.e., the birth of a child to

-s0me. personage, the anniversary of a battle, the death of
:some well-known man, the completion of some book or

public building. In many cases if it merely fizes the date,
no long poem will precede it. Only sufficient lines (prob-~

ably four at the most) to contain the figure will be written.

It is of three sorts :—

(1) the straight forward type, i.e:, when the sum of the
letters gives the desired number as in the example quoted

drom Platt’s :

el Oy Lad isu;,ob »
Thls 18 accounted the most elegant.

{ii) when certain further additions have to be made in

order to arrive at the requiréd number. These calenlations
‘are’ sometimes very easily, sometimes very enigmatically

indicated in the text. This kind is called Eiend,

For example, where the sum of the letters fails short of -

the desired total by 2 instead of writing the word & for

gladness we might substitute wli, o (lit. the head of joy),

t.e., the first-letter of u)lmu—uﬂ-z whlch Wou]d gwe the

requlred number,

A 125
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(iii) Similarly when certain subtracbions have to be made
to arrive at the desired total. These deductions are usually
exceedingly abstruse. Example : '

« oo J.__,L.é_d E.:")G Jﬁ-‘
“ As soon as the navel- -string was severed, a voice from

Heaven declaimed this memorial phrase * Mumin’s
daughter

The sum of this is 1340, But if we examine it more closely

we see that AX JU must mean cutting out the word « Ji »

(from the reckoning) so that we now get 1340 — 81=1259
AH. which is the correct date on whlch a daughter was
born to the poet Mumin.

This subtraction type is called oyl

21, gww. In Part I, Chap. 7, Sec. 11, a note was made
on the subject of rhyming prose. Prose was classified as.

g~ aye and (gl
As prue is considered a figure we must supplement that
classification by a more detailed one. :

The term &.ﬂ‘is givén generally to rhythmic or rhyming

prose. It is of three sorts, as follows :

(@) Sybo zmae when the last words of two consecutive

sentences rthyme but do not scan (this was previously called
o). HExample :

s ] dmuf 81 B4 :E.- »
)Jﬂd_tam)}.b.su .&M.a._,.m e

(B) (gl gz, when the last words both rhyme. and
soan equ}'ﬂly, eg.. .

bl agite £ 4 J6
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e I SR R £
“fl; ‘_JJ Wi B LL)M:. Kg.&';

(c) &ilpe v (previously classified as sy ), in which
all the words of one sentence scan equally with all the words

of another sentence in their order. Example :

2 pali Wl g oy & gy el 7
“é;}}&.u A_-,s.;_f.owo Soobis & L::u..-d.fg

(The type called <.5)L"' not being rhythmie, does not come
into this cIa.smﬁea,tlon.)

22. o anenigma. M. Garcin de Tassy in his ¢ Rhetor-
ique et Prosodie” has devoted several chapters fo the
study of °‘ enigmas, cryptograms, acrostics, and all that
pertains to enigmatical composition.” 1t is a most scholarly -
treatise and an exhaustive one. I sKall do no more than
just notice the subject here, as a long dissertation would be
beyond the scope of this book {catrying the student across
the border line of Rhetoric and Logic). Another reason for
treating this subject briefly will be found in M. de Tassy's

"preface to the part devoted to this subject. He describes it
as; “ cette partie de la rhétorique musulman la plus obscure

71

et la verité la moin utile..
The following is an exa.mple of a simple enigma from the
oet M
poet Mumin: arf )K e B *15;6;!:{ by ?
‘Wi T et T
“ How ean 1 attain my object, everythmg is topsy- turvy,
we, our speech, and my mistress.’
Enigmatically, Mumin means “ . and «l and e back-
wards.” If these three words be written backwards the
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name Mehtab Rai will result, ¢.e., the name of the person to
whom the lines were addressed. .

Should the student feel himself attracied towards this
kind of writing he could not do better than pernsé M. de

Tassy’s work. He will find there, as I have already said, an

exhaustive treatise on enigmatical composition. -

CHAPTER 4.
THE SIMILE. (awdd.)

Loyl ole, the explanatory science, consists of certain
laws, the comprehension and following of which enables one
to express the same idea in many different ways. These
four figures form the bsis of the science :

1. xudi—the simile,
2. - Byladusl—the trope, ‘
3. Juapm slmo—the meﬁaphor of substitution,

4. &liS—metonymy.

all of which will be discussed in this and the stucceeding

chapters.

2. 4uid, the simile, or comparison, consists of the follow-

ing parts :
(i) anivo the object compared.
(i) & &iwe the object to which it is compared. .
(i)l Qﬁijb both of the above, i.e., the two. parties of
the simile,
(iv) &l éf’?J the common attribuke.
.(:v} &é éye the object in making the éorﬁpm‘iéon.
(vi) ayﬁ’dﬁ the word introducing the comparison.
(vil) &wid r:L_.;f the type of comparison. B
For éxamb_le, in the sentence, “ Zaid is as brave as a
lion,” o : -

“ Zald " i3 s




